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Shemuel, Week 61: 16:1-3 - Yishai, Shemuel, Dovid

R’ Mordechai Torczyner - torczyner@torontotorah.com
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Yishai (continued)

1. Talmud, Succah 52b
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Who are the seven shepherds (of Michah 5:4)2 David in the middle; Adam, Seth and Methuselah to his right; Avraham,

Yaakov and Moshe to his left. Who are the eight "princes of Man"2 Yishai, Shaul, Shemuel, Amos, Tzefaniah, Tzidkiyah,

Mashiach and Eliyahu.

2. Talmud, Shabbat 55b
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Four died because of the snake’s venom: Binyamin son of Yaakov, Amram father of Moshe, Yishai father of David, and
Kilav son of David. All of these are known only by tradition, other than Yishai father of David, where the text explains
it, as it is written “...Avigayil, daughter of Nachash, sister of Tzeruyah [who was] mother of Yoav.” Was she the daughter
of Nachash? She was the daughter of Yishai, as it says, “And their sisters were Tzeruyah and Avigayil”! Rather: The
daughter of one who died because of the snake’s venom.

3. Midrash, Bamidbar Rabbah 10:5
MW" "IN I " " IR WY OnTIR I DOROTRT DAR LW 1103 12 Yaw" M nova" Mnw 1" — anwS omTp 2vwa
R i lalval ]N'ﬂﬂb 17 "man " o7

The wicked precede their names — “Naval was his name” “Goliath was his name” “Sheva ben Bichri was his name”.
But with the righteous, their name precedes them, “And his name was Elkanah” “And his name was Yishai” “And his
name was Boaz” “And his name was Mordechai” “And his name was Manoach” - like their Creator, “And His Name

is Gd.”

4. Midrash, Pesikta d’'Rav Kahana 18:1
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“How long shall my honour be for shame?” (Tehillim 4) David said: How long will they heap shame on my honour,

calling me “son of Yishai”2 “Why has the son of Yishai not come” “I have seen a son of Yishai” “To all of them shall

the son of Yishai give”. | have no name!

Theme 1: The drama between Shemuel and Gd

5. Radak to Shemuel | 16:2
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We have found that even though Gd promised [to protect] prophets or righteous people, still, they were careful to avoid

dangerous places, as we have seen with Yaakov Avinu that Gd promised him, when he went to Aram Naharayim, “I

will return you to this land,” and there, too, a malach appeared to him and promised him, “Return to your ancestral

land and your birthplace and | will be with you,” but when he heard that Esav was coming to meet him, “And Yaakov

was very afraid, and he was upset.” And so David, who had been anointed king at Gd's word, fled from before Shaul. ..

6. Abarbanel to Shemuel | 16:2
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To me, the excuse was false, for Shemuel did not want to anoint someone while Shaul was alive, and it was bad and
bitter to him to destroy his handiwork himself and ruin his hands [2]. Therefore, to avoid going, he gave an excuse,
“How could | go? Shaul will hear and kill me,” knowing that Gd will not abandon His pious ones, they will always be
protected, and that Shaul would not send his hands against the prophet of Gd, and he loved Shemuel greatly and feared
him and honoured him more than his father. How could he kill him2 But this was, doubtless, to avoid going. And even
though Gd knows people’s thoughts, there were many times that prophets chose and sought excuses, to avoid stating
their intentions before Gd clearly. Thus our master Moshe said, “How will Pharaoh listen to me,” knowing that Gd's
word would stand. He wanted to avoid going, and he chose that excuse to avoid saying, “l don’t want to go.” And
therefore Gd responded there, “Take a calf, etc.” The answer was along the lines of the question, to appease him
verbally...

7. Talmud, Taanit 5b
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“And it was, when Shemuel aged” - Was Shemuel that old2 He was 52, as it is taught, “Death at 52 years is the death
of Shemuel of Ramah”! He replied: Rabbi Yochanan said that old age leapt upon him [prematurely]. It says, “I regret
coronating Shaul.” [Shemuel] said, “Master of the Universe! You have equated me with Moshe and Aharon... Moshe
and Aharon did not have their deeds cease in their lifetimes, | should not have my deeds cease in my lifetime!” Gd said,
“What shall | do2 Shemuel will not let Shaul die; if Shemuel would die, then due to his youth people would mock him;
don't have Shemuel or Shaul die — but the time has arrived for David’s reign, and one reign cannot touch another, even
a hair’s breadth!” Gd said, “I will make him age prematurely...”

8. Talmud, Pesachim 8b
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But didn’t Rabbi Elazar say, “Agents of a mitzvah are not harmed!” Where danger is common it is different, as it says. ..

9. Talmud, Yevamot 65b
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Rabbi Ela’a taught, citing Rabbi Elazar, son of Rabbi Shimon: One is permitted to lie for the sake of peace, as it is
stated, “[Joseph’s brothers said to him] Your father instructed, So shall you say to Joseph: Please forgive the sin of your
brothers.”
Rabbi Natan taught: It is a mitzvah, as it is written, “And Samuel said: How will | go [to anoint David]2 Saul will hear
and kill me!” [And Gd then told him to lie about the purpose of his trip.]
It was taught in the school of Rabbi Yishmael: “Peace is so great that even Gd lied for its sake! Initially Sarah said, “And
Abraham is old,” but Gd later reported that she had said, “And | am old.”

10. Radak to Shemuel | 16:2
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And some say that Gd said to him thus: | told you to go privately, and you say, “Shaul will hear and kill me2” Now |
will tell you to go publicly and take a calf for sacrifices... And we'll see who kills you! And along these lines they also
explained in a midrash that Gd told Moshe Rabbeinu, “Go before this nation” because he said, “A little bit, and they'll
kill me,” so Gd said to him, “Go before the nation, and we'll see who stones you.”



Theme 2: The Selection of David
11.Radak to Shemuel | 16:1
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He said “your horn” because this horn was dedicated for anointing the Davidic kings. The horn was set aside by the
prophets and it was in the Ohel Moed with the vessels of the oil of anointing. And so when Shlomo was anointed, “And
Tzaddok haKohen took the horn of oil from the tent.”

12.Talmud, Megilah 14a
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Chanah [was a prophetess] as it is written: And Chanah prayed and said, '"My heart exults in Gd, my horn is raised.'

'"My horn is raised," my jug is not raised. David and Solomon were anointed with the horn and their monarchy endured;

Saul and Yehu were anointed with a jug and their monarchy did not endure.

13. Midrash, Sifri Behaalotcha 92
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16:4-10 The rejected sons

14.Talmud, Pesachim 66b
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Rabbi Mani bar Patish said: Anyone who gets angry, even if greatness has been decreed upon him from Heaven, they
bring him down. How do we know this2 From Eliav, as in Shemuel | 17:28... And when Shemuel went to anoint them,
for all of them it said, “Gd did not choose this one,” and for Eliav it said, “And Gd said to Shemuel: Do not look at his
appearance and his height, for | have rejected him.” This shows that Gd had loved him originally.”

15. Divrei haYamim | 2:13-15
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16.Radak to Divrei haYamim | 2:15
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Rabbi Yonah wrote that this is like “the eighth,” for he had seven sons other than David, as recorded in Shemuel... And
this reversal is not possible. But it is correct [to say] that Yishai had a son from another woman, and in Shemuel it
counted all of them... And here it mentioned the seven from the same mother as David. And so the Chacham lbn Ezra
explained. And some say that one son died. And a midrash says that the eighth son was named Elihu... And when it
said “And David was the smallest,” it was because he made himself small, so he was called “the smallest.”



Appearances can be deceiving

17.Radak to Shemuel | 16:6
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He said, in his heart or aloud, that he thought this was the king whom Gd had instructed him to anoint, because he was

the firstborn of Yishai’s sons, and also because he saw that he was of good form and height, like Shaul, and he thought

that Gd chose men of good height and structure for the throne so that the nation would be intimidated. And so he said

regarding Shaul, “Have you seen the one whom Gd has chosen, for there is none like him in the nation.”...

18.Radak to Shemuel | 16:7
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And some explain that when he said, “Before Gd is His anointed one,” he was still requesting that the throne not leave

Shaul. When he saw that Eliav was not as attractive as [Shaul], he asked Gd not to exchange Shaul for another.

Therefore Gd replied to him, “Do not look at his appearance, for | have rejected him.” And this was Shaul, for he was

of aftractive appearance and of height.

19. Midrash, Yalkut Shimoni to Shemuel |, Remez 124
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Could it be that Shaul, about whom it was written, “[And Shemuel became great, and Gd was with him, and Gd did
not cast any of his words to the ground. And all Israel knew, from Dan to Beer Sheva, that] Shemuel was loyal as a
prophet to Gd” — Could he have erred22 Rabbi Yitzchak said: Shemuel did not err, but he saw and did not know
precisely whether the monarchy was from his daughter or from him, as Divrei haYamim | 11:18 says, “And Rechavam
took Avichayil daughter of Eliav son of Yishai.” Therefore he said, “But, before Gd is His anointed one.”

The Harsh Divine Rebuke
20. Background Shemuel 1 9:13-20

21. Midrash, Sifri Devarim 17
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Gd said to him, “You are the seer? | will show you that you do not see!” When did Gd show him2 When He told him,
“Fill your horn with oil, and go and | will send you to Yishai of Bethlehem, for | have seen a king for Me among his
sons.” What does it say? “And it was, when they came, and he saw Eliav and said, ‘But, before Gd is His anointed
one.”” Gd said to him, “Didn’t you say, ‘Il am the seer’2 Do not look at his appearance and height, for | have rejected
him.”



